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PADOMES LĒMUMS (KĀDP) 2026/... 

(... gada ...), 

ar ko groza Lēmumu (KĀDP) 2023/1532 par ierobežojošiem pasākumiem  

sakarā ar Irānas militāro atbalstu Krievijas agresijas karam pret Ukrainu  

un bruņotām grupām un vienībām Tuvajos Austrumos un Sarkanās jūras reģionā 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienību un jo īpaši tā 29. pantu, 

ņemot vērā Savienības Augstās pārstāves ārlietās un drošības politikas jautājumos priekšlikumu, 
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tā kā: 

(1) Padome 2023. gada 20. jūlijā pieņēma Lēmumu (KĀDP) 2023/15321. 

(2) Padome 2024. gada 14. maijā pieņēma Lēmumu (KĀDP) 2024/13362, ar ko grozīja 

Lēmumu (KĀDP) 2023/1532 un paplašināja ierobežojošo pasākumu darbības jomu, 

attiecinot tos arī uz personām, kuras piegādā vai pārdod Irānas bezpilota lidaparātus vai 

raķetes vai ar tiem saistītās tehnoloģijas vai kā citādi ir iesaistītas to nodošanā bruņotām 

grupām un vienībām, kas grauj mieru un drošību Tuvajos Austrumos un Sarkanās jūras 

reģionā, vai uz personām, vienībām vai struktūrām, kas pārkāpj Apvienoto Nāciju 

Organizācijas Drošības padomes (ANO DP) Rezolūciju 2216 (2015). 

(3) ANO DP 2026. gada 11. martā pieņēma Rezolūciju 2817 (2026), kura apstiprināja tās 

pilnīgu apņemšanos veicināt miera un stabilitātes saglabāšanu Tuvajos Austrumos. Tā arī 

nosodīja jebkādas Irānas Islāma Republikas darbības vai draudus, kuru mērķis ir slēgt, 

kavēt vai citādi traucēt starptautisko kuģošanu caur Hormuza šaurumu vai apdraudēt jūras 

drošību Babelmandebā (Bab Al Mandab). Tā arī apstiprināja, ka jebkurš mēģinājums kavēt 

likumīgu caurbraukšanu tranzītā vai kuģošanas brīvību šajos starptautiskajos ūdensceļos 

nopietni apdraud starptautisko mieru un drošību; un aicināja Irānu saskaņā ar 

starptautiskajām tiesībām nekavējoties atturēties no jebkādām darbībām vai draudiem. 

  

 

1 Padomes Lēmums (KĀDP) 2023/1532 (2023. gada 20. jūlijs) par ierobežojošiem 

pasākumiem sakarā ar Irānas militāro atbalstu Krievijas agresijas karam pret Ukrainu un 

bruņotām grupām un vienībām Tuvajos Austrumos un Sarkanās jūras reģionā (OV L 186, 

25.7.2023., 20. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2023/1532/oj). 
2 Padomes Lēmums (KĀDP) 2024/1336 (2024. gada 14. maijs), ar ko groza Lēmumu 

(KĀDP) 2023/1532 par ierobežojošiem pasākumiem sakarā ar Irānas militāro atbalstu 

Krievijas agresijas karam pret Ukrainu (OV L, 2024/1336, 15.5.2024., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2024/1336/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dec/2023/1532/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/2024/1336/oj
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(4) Savienības Augstā pārstāve ārlietās un drošības politikas jautājumos 2026. gada 1. martā 

Savienības vārdā nāca klajā ar paziņojumu par norisēm Tuvajos Austrumos. Paziņojumā 

tika norādīts, ka Irānā notiekošais nedrīkst izraisīt eskalāciju, kas varētu radīt 

apdraudējumu Tuvajos Austrumos, Eiropā un citur, ar neparedzamām sekām – arī 

ekonomikas jomā. Tajā tika apstiprināts, ka ir jāizvairās no traucējumiem kritiskos 

ūdensceļos, piemēram, Hormuza šaurumā. 

(5) Eiropadome 2026. gada 19. marta secinājumos aicināja pilnībā īstenot ANO DP Rezolūciju 

2817 (2026), atgādināja, ka ir jānodrošina jūras drošība un jāievēro kuģošanas brīvība, un 

nosodīja jebkādas darbības, kas apdraud kuģošanu vai neļauj kuģiem iebraukt Hormuza 

šaurumā un izbraukt no tā. 

(6) Savienības Augstā pārstāve ārlietās un drošības politikas jautājumos 2026. gada 9. aprīlī 

Savienības vārdā nāca klajā ar paziņojumu par pamieru, par ko vienojušās Amerikas 

Savienotās Valstis un Irāna, un mudināja visas iesaistītās puses pilnībā nodrošināt 

kuģošanas brīvību, kā arī brīvu un drošu pārvietošanos caur Hormuza šaurumu saskaņā ar 

starptautiskajām tiesībām, kā atspoguļots ANO Jūras tiesību konvencijā. 

(7) Irānas darbības pret tirdzniecības kuģiem un komerckuģiem, kas tranzītā šķērso Hormuza 

šaurumu, kā arī nodevas piemērošana apmaiņā pret tranzīta atļauju neatbilst ne tiesībām uz 

caurbraukšanu tranzītā pa starptautisku jūras šaurumu, kas savieno vienu atklātās jūras daļu 

vai ekskluzīvu ekonomikas zonu ar citu atklātās jūras daļu vai ekskluzīvu ekonomikas 

zonu, ne tiesībām uz miermīlīgu caurbraukšanu, un tādējādi ir pretrunā starptautiskajām 

tiesībām. 
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(8) Ņemot vērā situācijas nopietnību un reaģējot uz Irānas darbībām, ar ko tiek grauta 

kuģošanas brīvība, tostarp tiesības uz caurbraukšanu tranzītā un miermīlīgu caurbraukšanu, 

Tuvajos Austrumos, ir lietderīgi ieviest turpmākus ierobežojošus pasākumus attiecībā uz 

Irānu. Šādi ierobežojoši pasākumi veicina Savienības darbības, kuru mērķis ir aizsargāt tās 

vērtības, pamatintereses un drošību, konsolidēt un atbalstīt starptautisko tiesību principus 

un novērst konfliktus, un stiprināt starptautisko drošību saskaņā ar Līguma par Eiropas 

Savienību 21. panta 2. punkta a), b) un c) apakšpunktu. 

(9) Būtu jāgroza Lēmuma (KĀDP) 2023/1532 nosaukums un būtu jānosaka ceļošanas 

ierobežojumi un aktīvu iesaldēšanas pasākumi pret personām un vienībām, kuras ir 

atbildīgas par Irānas darbībām vai politiku, ar ko tiek grauta kuģošanas brīvība Tuvajos 

Austrumos, atbalsta vai īsteno tās vai gūst labumu no tām. 

(10) Tādēļ Lēmums (KĀDP) 2023/1532 būtu attiecīgi jāgroza, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 
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1. pants 

Lēmumu (KĀDP) 2023/1532 groza šādi: 

1) nosaukumu aizstāj ar šādu: 

“Padomes Lēmums (KĀDP) 2023/1532 (2023. gada 20. jūlijs) par ierobežojošiem 

pasākumiem sakarā ar Irānas militāro atbalstu Krievijas agresijas karam pret Ukrainu un 

bruņotām grupām un vienībām Tuvajos Austrumos un Sarkanās jūras reģionā, kā arī Irānas 

darbībām, ar ko tiek grauta kuģošanas brīvība Tuvajos Austrumos”; 

2) lēmuma 2. panta 1. punktu groza šādi: 

a) punkta b) apakšpunkta iii) daļu aizstāj ar šādu: 

“iii) fiziskām vai juridiskām personām, vienībām vai struktūrām, kas pārkāpj 

Apvienoto Nāciju Organizācijas Drošības padomes Rezolūciju 2216 (2015);”; 

b) iekļauj šādu apakšpunktu: 

“ba) ir atbildīgas par Irānas darbībām vai politiku, ar ko tiek grauta kuģošanas 

brīvība Tuvajos Austrumos, atbalsta vai īsteno tās vai gūst labumu no tām; 

vai”; 

c) punkta c) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

“c) ir saistītas ar a), b) vai ba) apakšpunktā minētajām fiziskām personām;”; 
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3) lēmuma 3. panta 1. punktu groza šādi: 

a) punkta b) apakšpunkta iii) daļu aizstāj ar šādu: 

“iii) fiziskām vai juridiskām personām, vienībām vai struktūrām, kas pārkāpj 

Apvienoto Nāciju Organizācijas Drošības padomes Rezolūciju 2216 (2015);”; 

b) iekļauj šādu apakšpunktu: 

“ba) ir atbildīgas par Irānas darbībām vai politiku, ar ko tiek grauta kuģošanas 

brīvība Tuvajos Austrumos, atbalsta vai īsteno tās vai gūst labumu no tām; 

vai”; 

c) punkta c) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

“c) ir saistītas ar fiziskām vai juridiskām personām, vienībām vai struktūrām, kas 

minētas a), b) vai ba) apakšpunktā;”. 
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2. pants 

Šis lēmums stājas spēkā nākamajā dienā pēc tā publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī. 

..., ... 

 Padomes vārdā – 

 priekšsēdētājs / priekšsēdētāja 

 


